
                                                         አምሌኮ 

 

worship የሚሇውን የእንግሉዝኛውን ቃሌ አማርኛው  

 

           -ስግዯት ወይም መስገዴ 

           -ከፍተኛ ክብር መስጠት  

           -አምሌኮ ይሇዋሌ 

 

worshipን የ እንግሉዝኛው መዝገበ ቃሊት 

 

          - to honor a divine being 

          - to show reverence for divine being 

 

የ ግሪኩ ትርጉም worship የሚሇውን ብዙ ግዜ "proskuneo" ብል ይተረጉመዋሌ ። 

 

pros ማሇት  toward ሲሆን  

kuneo ማሇት to kiss the hand , knee, leg 

 

በዚህ መስረት proskuneo ማሇት አጎንብሶ እጅ መሳም፥ ጉሌበት መሳም ከፍ ሲሌም እግር መሳም ሉሆን ይችሊሌ። 

 

proskuneo ፡- obeisance የሚሇውንም ትርጉም ይሰጠናሌ ይህም አንገትን ዝቅ አዴርግ መስገዴ እንዯማሇት ነው ። 

 

proskuneo፡- prostrate የሚሇውንም ትርጉም ይሰጠናሌ ይህም ፊትን ዯፍቶ ሇጥ ብል መትኛት እንዯማሇት ነው። 

 

ባጠቃሊይ proskuneo የሚሇው ቃሌ ሇአንዴ አካሌ መገዛትን፥ መታዘዝን ያመሇክታሌ። 

 

የ ህብሩ(Hebrew) ትርጉም worship የሚሇውን ቃሌ በ አብዛኛው ጊዜ "shachah" ብል ይተረጉመዋሌ ። 

 

shachah - bow down - መንበርከክ 



                - fall down - መውዯቅ 

                - obeisance - አንገትን ዝቅ ማዴረግ መስገዴ 

                - prostrate - ፊትን ዯፍቶ ሇጥ ብል መትኛት 

 

 

ባጠቃሊይ worship የሚሇው ሀሳብ የግሪኩም ሆነ የ ህብሩ ቃሌ የሚያመሇክቱት ሇ እግዚአብሔር ከሌብ የሆነ መታዘዝ ወይም መገዛት ነው። 

 

 

              በብለይ ኪዲን አምሌኮ እንዳት ተብራራ 

 

በብለይ ኪዲን ሇመጀመሪያ ጊዜ "shachah"  ወይም worship የሚሇው ቃሌ የ ተጠቀሰው ዘፍጥረት 22-5  ሊይ ነው። 

 

ዘፍጥረት 22 (አዱሱ መ.ት) 

¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ 

¹ ከዚህ ሁለ በኋሊ እግዚአብሔር (ኤልሂም) አብርሃምን ፈተነው፤ “አብርሃም!” አሇው። እርሱም “አቤቱ አሇሁ” አሇ። 

² እግዚአብሔርም (ኤልሂም)፣ “የምትወዯውን አንደን ሌጅህን፣ ይስሐቅን ይዘህ ወዯ ሞሪያ ምዴር ሂዴ፤ እኔ በማመሇክትህ በአንደ ተራራ ሊይ 

የሚቃጠሌ መሥዋዕት አዴርገህ ሠዋው” አሇው። 

³ በማግስቱ ጠዋት አብርሃም ማሌድ ተነሣ፤ አህያውን ጭኖ፣ ሁሇት አገሌጋዮቹንና ሌጁን ይስሐቅን ይዞ፣ ሇመሥዋዕት የሚበቃውን ዕንጨት ከቈረጠ 

በኋሊ እግዚአብሔር (ኤልሂም) ወዲመሇከተው ቦታ ሇመሄዴ ጒዞውን ጀመረ፤ 

⁴ በሦስተኛው ቀን አብርሃም ቀና ብል ቦታውን ከሩቅ ተመሇከተ፤ 

⁵ አገሌጋዮቹንም “እናንተ አህያውን ይዛችሁ እዚህ ቈዩን፤ እኔና ሌጄ ግን ወዯዚያ ሄዯን ሇእግዚአብሔር ሰግዯን እንመሇሳሇን” አሊቸው። 

 

 

በዚህ ክፍሌ ቁጥር 5 ሊይ አብርሃም እኔና ሌጄ ግን ወዯዚያ ሄዯን ሇእግዚአብሔር ሰግዯን እንመሇሳሇን በማሇት እግዚአብሔር እንዲመሇከ እናያሇን። 

አብርሃም እግዚአብሔርን ያመሇከው ሇእግዚአብሔር ሀሳብና ፈቃዴ በመታዘዙ ና በ መገዛቱ ነው። 

 

ላልችም  የብለይ ኪዲን ክፍልች 

መዝሙር 95-6 

መዝሙር 5-7 

 



 

 

           በአዱስ ኪዲን አምሌኮ እንዳት ተብራራ 

 

proskuneo የሚሇው ቃሌ ወዯ 59 ግዜ ተጠቅሳሌ። 

 

ማቴዎስ 2:1-2 

ማቴዎስ 2-11 

ማቴዎስ 8-2 

ማቴዎስ 9-18 

ማቴዎስ 20-20 

ማቴዎስ 28-9 

ማቴዎስ 28:17 

 

                         መዝጊያ 

 

በ ዩሐንስ ወንጌሌ ምዕራፍ 4:21-24 እየሱስ ክርስቶስ ከ ሳምራዊቷ ሴት ጋር በነበረው ንግግር ስሇ አምሌኮ እጠቃሊይ በሆነ  መሌኩ መመሪያ ነው። 

በዚህ ክፍሌ  እየሱስ ክርስቶስ አምሌኮ እንዳት እንዯሚዯረግ፥ ስሇ አምሌኮ ቦታ ና ስሇ አምሌኮ ምንነት አስተምራሌ። 

 

 

ዮሐንስ 4 (አዱሱ መ.ት) 

¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ 

²¹ ኢየሱስም እንዱህ አሊት፤ “አንቺ ሴት፤ በዚህ ተራራም ሆነ በኢየሩሳላም ሇአብ የማትሰግደበት ጊዜ እንዯሚመጣ እመኚኝ። 

²² እናንተ ሳምራውያን ሇማታውቁት ትሰግዲሊችሁ፤ እኛ ግን ዴነት ከአይሁዴ ስሇ ሆነ ሇምናውቀው እንሰግዲሇን። 

²³ በእውነት የሚሰግደ ሇአብ በመንፈስና በእውነት የሚሰግደበት ጊዜ ይመጣሌ፤ አሁንም መጥቶአሌ፤ አብም እንዯዚህ በእውነት የሚሰግደሇትን 

ይፈሌጋሌ። 

²⁴ እግዚአብሔር መንፈስ ነው፤ የሚሰግደሇትም በመንፈስና በእውነት ሉሰግደሇት ይገባሌ።” 

 

ቁጥር 21-22 ክርስቶስ አምሌኮ የቦታ ጉዲይ እንዲሌሆነ ይሌቁንም በየትኛውም ቦታ ብንሆን እግዚአብሔር ከሌብ ከሆነ መታዘዝና መግዛት ማምሇክ 

እንዲሇብን። 



 

ቁጥር 23-24  እግዚአብሔር መንፈስ ስሇ ሆነ የምናመሌከውም በመንፈስና በእውነት መሆን እንዲሇበት። 

 

በመንፈስ ሲሌ እግዚአብሔርን ማምሇክ ማሇት ከሌብ ከሆነ ሇ እግዚአብሔር መታዘዝና መግዛት ማሇት እንዯሆነ። 

 

በእውነት ሲሌ አምሌኮ መሆን ያሇበት በ እግዚአብሔር ቃሌ መሰረት ና ክርስቶስን ማዕከሌ ባዯረገ መሌኩ መሆን እንዲሇበት። 

 


